
De fleste sprog, der har kasus, bruger akkusativ til at markere det direkte objekt (akkusativobjektet).  
På tyrkisk og ungarsk er akkusativen (AKK) en endelse (et suffix), der føjes til substantivets stamme,  
som fx i sætningen ”hunden bed kvinden”.

Sætningen hedder på ungarsk:	 ”a kutya megharapta a nőt”	
Morfologisk opdeling		  a                  kutya        megharap-ta           a                 nő-t
Sætningens grammatiske struktur:	 def. art       hund         bide-3p. sg. IPF     def. art      kvinde-AKK

Sætningen hedder på tyrkisk:	 ”Köpek kadını ısırdı” 
Morfologisk opdeling		    köpek          kadın-ı            ısır-dı
Sætningens grammatiske struktur:	   hund           kvinde-AKK    bide-3p. sg. IPF

Sammenlign sætningen på de to sprog. Hvor er det direkte objekt? Hvor er akkusativen?  
Brug herefter oplysningerne i skemaet til at besvare nedenstående spørgsmål.

Kan I konstruere en sætning på ungarsk eller tyrkisk, hvor der er byttet om på subjekt og objekt?  
Dvs. ”kvinden bider hunden”…

Nogle sprog har få kasus, andre har flere – på dette kort kan I både se, hvor der findes sprog med få eller ingen kasusmarke-
ringer (som fx kinesisk), sprog med 4-6 kasus (som fx tysk og tyrkisk) og sprog med rigtig mange (som fx finsk og ungarsk).

https://wals.info/feature/49A#2/18.0/149.2

Kender I til andre sprog, der bruger akkusativendelser?

ELEVARK 2
Akkusativ på tværs af sprog

UNGARSK TYRKISK

Hund kutya köpek

Kvinde nő kadın

Bide megharap- ısır-

Bestemt artikel (def. art.) a

Datid (IPF) 3. person ental (3. p. sg.) -ta -dı

Akkusativ-endelse (AKK) -t -ı
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